Navod k obsluze

Akumulatorovy
zastrihovac vlasu
FOX EVOLUTION
model noHC092A

PRED POUZITIM SI PECLIVE
PRECTETE NAVOD K OBSLUZE.

VAROVANI

Stejné jako u vétsiny elektrickych spotiebicu jsou elektrické soucasti pod

napétim také tehdy, kdyz je zafizeni vypnuté.

Pro zabranéni nebezpe¢i smrtelného trazu elektrickym proudem:

1. Thned po pouziti spotiebi¢e vzdy vytahnéte vidlici pfivodniho kabelu ze
zasuvky.

2. Nepouzivejte spotiebi¢ pfi koupeli ve vané ani ve sprie.

3. Neukladejte a neskladujte spotiebi¢ na misté, odkud mize spadnout
nebo byt stazen do vany nebo umyvadla.

4. Spotfebi¢ nenamacejte ani nevhazujte do vody nebo jiné tekutiny.

5. Pokud spotiebi¢ spadne do vody, ihned vytahnéte vidlici ze sitové
zasuvky. Nesahejte pro néj do vody.

VYSTRAHA

Pro omezeni nebezpe¢i popéleni, urazu el. proudem, pozaru nebo télesnych

zranéni:

. Uzivatel nesmi nechavat spotiebi¢ bez dozoru, pokud je pfipojen k elek
trické siti.

2. Toto zafizeni nesmi byt pouzivano osobami (véetné déti) s omezenou
fyzickou, duSevni nebo smyslovou zpusobilosti a osobami, které nemaji
od povidajici znalosti a zku3enosti, pokud v3ak pouziti zafizeni ne
probiha pod dohledem a s instruktazi opatrovniki odpovédnych za
bezpecénost vyse uvedenych osob. Je nutné do hlédnout na to, aby déti
nepo uzivaly zafizeni k zabavé.

3. Nepouzivejte pfislusenstvi, které nebylo dodano vyrobcem. Pfi po
uzivani spotiebice je tieba vzdy dbat viech pokyni obsazenych v této
piirucce.

4. Pokud doslo k poskozeni pfivodniho kabelu/vidlice, je zakazano spo-
tfebi¢ pouzivat. Také v pfipadé, kdy spotiebi¢ nepracuje spravné nebo
spadl dovody/tekutiny, neni dovoleno jej pouZivat a/nebo je nutno jej
odnést do servisni opravny za iéelem kontrolya pfipadné opravy.

. Privodni kabel pokladejte v bezpe&né vzdalenosti od horkych povrchi.
Neomotavejte kabel kolem spotiebice.

. Spotiebi¢ nepouzivejte venku. Pfi praci se spotfebi¢em nelze so uasné
pouzivat aerosolové pripravky.

. Nepouzivejte spotiebi¢, pokud soucasné podavate kyslik.

. Dbejte na to, aby béhem pouZivani zastfihovace nedoslo ke kontaktu
horkych soucasti s okem nebo kuzi; vzdy musite pfistroj drzet za ichyt.

9. Pii préci se spotfebi¢em nepokladejte rozpalené soucasti pfimo na
Zadnou plochu.

10.Nevhazujte ani nevkladejte Zadné pfedméty do otvorii ve spotfebiéi.

11. Pfi préci se spotfebi¢em se nastavce mohou siln€ zahfivat. Vzdycky
pockejte, az vychladnou

12.Nepouzivejte v posteli, nebo kdyZ spite.

13.Pfi prici s timto spotfebi¢em nepouZivejte prodluZovaci kabel.

14.Na zafizeni nesahat, pokud méte mokré ruce nebo nohy.

15.Zfizeni miize byt pouzivano vyhradné pro ucely, ke kterym je na vrZe-,
no. Kazd¢ jiné pouziti bude povaZovéno za nespravné, ¢ili nebezpecné.
Vyrobce nen se odpovédnost za pfipadné Skody vzniklé z ne spravného
nebo chybného pouziti.
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POPIS ZARIZENI
* Ostii
(Blade)

Nastaveni ostii
(Adjustment lever)

Blade

Vypina¢
(ON/OFF Switch)
LCD displej
(LCD Displayer)
Napajeci zdroj
(Adaptor)

ON/OFF Switch

Adaptor

LCD Displayer

PRISLUSENSTVI
« Nastavee 3/6/9/12 mm
« Kartacek k ¢isténi

* Olgj

* Nabijeci zakladna
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TECHNICKE UDAJE

Nazev vyrobku: zastiihova¢ FOX EVOLUTION

Model: RM-HC092A

Napdjeci zdroj: vstup proudu AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2 A,
vystup proudu DC 5 V 1000 mA

Akumulator: 3,7 V 1350 mAh

Typ akumulatoru: Lithium-polymerovy

Doba nabijeni: 2 hod.

Provozni doba: 2 hod.

.

NAVOD NA NABIJENI

Nabijeni pomoci kabelu

. Koncovku nabijecky zapojte do konektoru nabijeni zastiihovace.

2. Zkontrolujte, zda je pfistroj vypnuty, a potom zapojte napajeci zdroj
do elektrické zasuvky, (vénujte pozornost napéti, které musi odpovidat
hodnoté, ktera je uvedena na vyrobnim Stitku napajeciho zdroje).

3. Na LCD displeji se objevi symbol préice pristroje, symbol nabijeni
a provozni doba piistroje se bude zvySovat umérné dobé nabijeni.

4. Nabijeni bude automaticky pferuseno po uplném nabiti. Symbol nabije-

ni zhasne a provozni doba zastfihovace bude 120 min.

. Po ukonceni nabijeni musite odpojit napajeci zdroj. Po zapnuti je

zastfihovac¢ pfipraven k pouziti.

Pokud je baterie uplné vybita, lze pfistroj pouzivat se zapojenym kabelem.
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Nabijeni pomoci nabijeci zikladny

. Koncovku nabijecky zapojte do nabijeciho konektoru zakladny.

2. Napdjeci zdroj zapojte do elektrické zasuvky, (vénujte pozornost napéti,
které musi odpovidat hodnoté, ktera je uvedena na vyrobnim Stitku
napajeciho zdroje).

3. Zkontrolujte, zda je pfistroj vypnuty, potom postavte zastiihova¢ do
nabijeci zakladny.

4. Na LCD displeji se objevi symbol nabijeni.

Doplitujici informace

. Odpovidajici teplota pro nabijeni: od 5°C do 40°C.

2. Doba nabijeni je pfiblizné 120 min. Po troj- nebo Etyinasobném
maximalnim nabiti a vybiti akumulatoru miZe dojit ke zvySeni kapacity
baterie.

. Po 400 nabijecich a vybijecich cyklech si baterie udrzi az 80% své
kapacity.
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NAVOD NA NASTAVENI OSTRI

Navod na ovladani packy pro nastaveni ostfi

Posunutim packy doprava nastavite na zastiihova¢i kratsi stiih.
Posunutim packy doprava nebo doleva nastavite délku strihu.
Nastavit muzete 5 délek: 0,8 mm, 1,1 mm, 1,4 mm, 1,7 mm, 2 mm.

NAVOD NA POUZIVANI NASTAVCU

Pfipevnéni nastavel

Pridrzte zastfihovat a nastavec nasad’te na ostii.

Vymeéna nastavei

Chcete-li vyménit nastavec, pridrzte ho ze dvou stran a jemn¢ ho vytdhnéte.

UPOZORNENI

Dbejte maximalni opatrnosti béhem stfihani vlast v blizkosti ucha. Abyste
piedesli zranéni, musite vzdy pied stithanim pfikryt ucho volnou dlani.

CISTENI A UDRZBA

1. Vysuiite stithaci nliz ze strojku a karta¢kem z néj odstrante ne€istoty.
Prostor mezi nepohyblivou a pohyblivou sou¢asti stiihaciho noze
pokapejte 2-3 kapkami oleje.

2. Stfihaci niz vycistéte po kazdém pouziti.

UPOZORNENI! Nedotykejte se pruZinek.

Pokud ostfi namontujete spravng, zazni charakter

tické kliknuti

Operating Instructions

Rechargeable Hair Clipper
FOX EVOLUTION
model no. HC092A

BEFORE USING, PLEASE READ
THE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

WARNING

As for most electrical appliances, electrical parts are electrically live even
if the unit is turned off. For reducing fatal risk by electrocution:
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2.
3.

4.
5.

Always unplug the appliance immediately after using.

Do not use while bathing or showering.

Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into
a water tub or sink.

Do not place in or drop into water or other liquid.

If the appliance falls into water, unplug it immediately. Do not reach
into water.

WARNING

To reduce the risk of burns, electrocution, fire or in jury to any person:

1.
2.

7.
8.

9.

User should not leave an appliance unattended when it is plugged in.
This appliance is not suitable for use people (including children) with
physical, sensory or mental disabilities or who do not have the relevant
experience or knowledge of using such appliance, unless under the
supervision of or after having received instruction in the use of the
appliance by an individual who is responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure they do not play with the appliance.

. Do not use any attachments which are not provided by the manufactu-

rer. Follow all instructions mentioned in this manual when using.

. Never use the appliance when cord/plug is damaged. Also, if the

appliance does not work properly or is dropped into water/fluid, do not
use it, and/or return the appliance to a service center for examination
and repair.

. Keep the power cord away from heated surfaces. Do not wrap the cord

around the appliance.

. Do not use outdoors and never use the appliance together with any

aerosol (spray) products.

Never use this appliance while oxygen is administered.

Do not let eyes and bare skin touch the heated plates when using,
always use the handle.

Do not rest heated parts directly on any surface during use.

VAROVANI

« Pro ¢iSténi schranky strojku pouzivejte pouze utérku lehce navlhéeny
vodou nebo jemnym roztokem mydla.

« Nepouzivejte Ziravé roztoky.
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Tento symbol znamena, Ze tento vyrobek nelze na tizemi Evropské unie vy-
hodit spolu s béznym komunalnim odpadem. Aby se zabranilo negativnim
dusledkiim pro Zivotni prostedi a lidské zdravi, vyvolanym nespravnym
zachazenim s odpady, vyrobek je tieba zpracovat zodpovédnym zpisobem
tak, aby bylo zajiténo opétovné vyuziti druhotnych surovin. Abyste mohli
vratit pouzity spotiebi¢, vyuzijte systém zvlastnich sbéren nebo kontaktujte
prodejnu, ve které jste spotiebi¢ zakoupili. Prodejna mize vyrobek odebrat
a odevzdat k recyklaci bezpe¢né pro Zivotni prostiedi.

Likvidace v zemich mimo EU
Po skonceni doby provozu je nutné zafizeni zlikvidovat ekologickym
zpusobem v souladu s pedpisy o likvidaci odpadu.

SKLADOVANI

Pted uloZenim spotiebice na misto uskladnéni je tieba jej nechat vy-
chladnout.

Spotiebic skladujte na bezpe¢ném, suchém misté, kam nemaji piistupdéti.
Nikdy neomotavejte kabel kolem spotiebice; v opatném piipadé se kabel
mize pred¢asné opotiebovat a poskodit. S pfivodnim kabelem a vidlici
neskubejte, neohybejte je nasilim, netote jimi a netahejte za né.

DULEZITE

K zajisténi dodate¢né ochrany je doporudeno instalovat v elektrickém
obvodu, napdjejicim koupelnu, proudové chrani¢e RCD se jmenovitym
rozdilovym proudem nepiekracujicim 30 mA. V této oblasti je nutné se
obratit na odborného elektrikare.

VYSTRAHA

@ Nepouzivat toto zafizeni v blizkosti vany, sprchy, bazénu
a podobnych nadrzi s vodou.

VYSTRAHA

Pokud se objevi zavada, NEPOUSTEJTE se do samostatnych oprav
spotiebice, protoze v ném nejsou zadné soucasti, které mize uzivatel
samostatné vymenit.
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10.Never drop or insert any object into any opening on the appliance.

11. Attachments become hot during use. Let them cool before handling.

12.Never use in bed or while sleeping.

13.Do not use an extension cord with this appliance.

14.Do not you touch this appliance when your hands or feet are wet.

15.This appliance must only be used for the purposes for which it is
expressly intended. Any other use is to be considered improper and
therefore dangerous. The manufacturer accepts no responsibility for
damage by improper or erroneous use.

PARTS IDENTIFICATION
« Blade Blado

« Adjustment lever

Adjustment lever
« ON/OFF Switch
ON/OFF Switch
+ LCD Displayer
* Adaptor
Adaptor
ATTACHMENT

* Guide-comb 3/6/9/12 mm
+ Cleaning brush

« Oil

+ Charge stand
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SPECIFICATION

Product name: Clipper FOX EVOLUTION

Model: RM-HC092A

Adaptor: Input AC 100-240 V 50/60 Hz 0.2 A, Output DC 5V 1000 mA
Rechargeable battery: 3.7 V 1350 mAh

Baterry tape: Li-polimer battery

Charge time: 2 h

Using time: 2 h

LCD Displayer ’
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CHARGE INSTRUCTION

Cord charge instruction

1. Plug the tie-in into the clipper slot.

2. Check if the power switch is off, and then plug the adaptor into the
power slot.

3. Working signal in the LCD displayer turn on, charging sign turns on,
and available time will increase.

4. After full charge, it would stopped automatically, charging sign turns
off, available time remains 120 minutes.

5. Plug out adaptor after full charge, switch on and begin to use.

If the battery is completely discharged, it is possible to use the equipment

on the cable.

C
1

2;
3:

4,

A
L.
2.

3:

harge stand instruction

. Plug the tie-in into the charge-stand slot.

Plug the adaptor into the power slot.

Check if the power switch is off and then put the machine into the
charge-stand.

Charge sign on the LCD display turns on.

dditional information
The most suitable charge temperature is from 5°C to 40°C.
Charge time is around 120 minutes. After 3—4 times of charge and
release, battery capacity can be maximized.
After 400 times of charge and release, it is still can remain 80% of
capacity.

INSTRUCTION OF ADJUSTMENT LEVER

Instruction of adjustment lever

Pushing adjustment lever right to remain hair shorter.

Turn the knob left and right to adjust the lever.

5 lengths can be adjusted: 0.8 mm, 1.1 mm, 1.4 mm, 1.7 mm, 2 mm.

INSTRUCTION OF GUIDE COMB USE

Installment guide comb
Hold the unit, push the guide comb into the blade.

Instruction of detachment
Hold both sides of guide comb and pull back.

CAUTIONS

Please be careful with the sharp blade while cutting near the ear. To avoid
of hurting ear, please use hand to cover ear before cutting.

Maint

e of the blad

L.

2.

Push the blade out of the machine, then use the cleaning brush to wipe
off the scraps among the blade. Lubricating the space between the
stationary and the moving blades with 2 or 3 drops of oil .

Clean the blade after using every time in time.

WARNING! Do not touch the springs.

There would be clear sound when the blade is installed correctly.

CAUTIONS
Cleaning the housing using only a cloth slightly dampened water or a mild

SO

ap solution.

Never use a caustic solution.
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This marking indicates that this product should not be disposed with other

household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
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environment or human health from uncontr
it ibly to p the inable reuse of 3 To
return your used device, please use the return and collection systems or
contact the retailer where the product was purchased. They can take this

posal, recycle

product for environmental safe recycling.

Disposal in non-EU countries

At the end of its service life, please dispose of the appliance in accordance
with statutory requirements.

STORAGE

Before storing the appliance, let it cool down first.

Appliance should be kept in a place which is safe, dry, and out of reach
of children.

Never wrap the cord around the appliance or the cord will wear and
break prematurely. Avoid jerking, bending sharply, twisting or straining
the cord or plug.

IMPORTANT

As additional safety measure, it is recommended that a tested residual
current appliance (RCD) with a residual operating current of not more than
30 mA be installed in the bathroom circuit. Ask your electrician for advice.

WARNING

@ Do not use this appliance near showers, baths, swimming pools

and other water tanks.

WARNING

If

any malfunction occurs, DO NOT attempt to repair it by yourself as there

is no user-serviceable parts.
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